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HOURS OF SERVICES
Divine Liturgy: Every Sunday 
and  Holy Days at:8:00.A.M.

Emergency phone:(513)544-7481

Parish   Highlights
LUNCHES – The Lunch Schedule for 2016 is posted in the Church
Hall.  Won’t you please consider sponsoring a Lunch?
WELCOME BACK FROM VACATION TO FATHER PETAR AND
PROTINICA.  YOU WERE GREATLY MISSED.
A VERY SAD CONCLUSION – We were very sad to learn that
Protinica Gordana’s Mother, +Dusica Bojic, became very ill and
passed away while the family was on vacation in Serbia.  She was
buried in the village of her family. Our sympathy and many prayers
to Protinica, Father and members of the extended Petrovic and
Bojic Families. We will certainly miss “Baba.” May her Memory Be
Eternal.
THANK YOU TO FATHER LJUBIINKO ILIC for performing Liturgy
while Father was away.  And thank you to the small number of
parishioners who came each Sunday, and to those ladies who
brought Sweets for  the “Cake and Coffee” gathering to make
Father Ilic feel welcomed.
ST. GEORGE PICNIC SEPTEMBER 25 – A Picnic is planned for
Sunday, September 25, immediately following Church Service.
This will be combined with the KSS Slava “Velika Gospojina.”
Please watch for more information about this “fun” event.

2016 PARISH HERALD SPONSORS: September & October-Tomislav
and Nela  Novakovic, with children.
2016 SPONSORS ARE NEEDED. Should you wish to be a sponsor,
please send a check payable to St. George Serbian for $80.   Thank you.

Nancy Helbich-July/August
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OUR NEW ELECTED BISHOP

IRINEJ

Our new Archpastor Bishop Irinej
(Dobrijević) will be enthroned in
Pittsburgh, PA on Saturday,
October 1, 2016.  We invite all the
faithful & friends of our Diocese

and of His Grace to join us for this
historic event.

DATE:Saturday, October 1, 2016
LITURGY:Hierarchical Divine
L i t u r g y - 9 : 3 0 A M - H o l y
Resurrection Serbian Orthodox
Cathedral, 450 Maxwell Drive,
Pittsburgh, PA, 15236
BANQUET:Luncheon Banquet &
Program – 1:30-5:30 pm –
Carnegie Music “Marble” Hall
Foyer and Balcony, 4400 Forbes
Avenue, Pittsburgh, PA, 15213

TICKET INFORMATION: Banquet
Tickets are $100 per person and
must be ordered no later than
September 23.  No tickets will be
mailed; reservations will be

checked in at the door.

Tickets can be ordered via 1 of
the following 2 ways:
1. Online at:
https://secure.etransfer.com/SLS
OC/BishopIrinejEnthronement.cfm
.2. Alternatively, tickets may be
ordered by mail by sending a
check made out to Serbian
Orthodox Diocese of Eastern
America for the number of tick-
ets ordered, together with the
name and address(es) of those
planning to attend, to: Bishop
Irinej Enthronement Banquet, c/o
Darlene Defebo , 1241 Prospect
Road, Pittsburgh, PA 15227.
Mrs. Defebo can also be reached
via e-mail at
djdefebo@gmail.com or via phone
at 412-885-3739.

HOTEL INFORMATION: A block
of rooms are available at the
Pittsburgh Marriott, 777 Aren
Road, Coraopolis, PA, 15108 for
the group rate of $99.00/night
until September 9th.  Call 412-
788-8800 and mention Diocese
Event when making your reserva-
tion.
Complete details & updates are
also available on the Eastern
Diocese web site: www.eastern-
diocese.org .
Najlepše hvala, sve najbolje i
srdačan pozdrav,

Mark A. Rašević

Member, Diocesan Council 
Serbian Orthodox Diocese of
Eastern America
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ИЗДВОЈЕНЕ PAROHIJSKE VESTI

РУЧКОВИ - Распоред Ручкова за 2016. је постављен у 
црквеној сали. Хоћете ли молимо  вас да  размислите и 
будете спонзор једног ручка?
ДОБРО ДОШЛИ НАЗАД СА ОДМОРА ПРОТА ПЕТАР И ПРОТИНИЦА.
МНОГО СТЕ НАМ НЕДОСТАЈАЛИ.
ВЕОМА ТУЖАН ЗАКЉУЧАК - Били смо веома тужни да
чујемо да је од  Протинице Гордане мајка + Душица Бојић,
веома оболела  и умрла за време док је породица била на
одмору у Србији. Она је сахрањена у селу њене породице.
Наше саучешће и много молитава Протиници, проти и 
члановима шире Петровић и Бојић породице. "Баба" ће нам
сигурно недостајати . Нека јој је Вечно Сећање.
ХВАЛА ПРОТИ  ЉУБИИНКУ ИЛИЋУ на служењу светих
Литургија, за време годишњег одмора проте Петра. Такође
хвала   малом броју парохијана који су долазили сваке 
недеље, и сестрама које су доносиле колаче да се послуже
уз кафу   како би Отац Илић осетио да је добро дошао.
СВЕТИ ЂОРЂЕ ПИКНИК СЕПТЕМБАР 25 - Пикник је 
планиран за недељу, 25. септембра, одмах после свете
Литургије. Пикник ће бити комбинован са КСС Славом
"Велика Госпојина."  

2016 СПОНЗОРИ ПАРОХИЈСКИХ НОВИНА: Септембар и
Октобар-Томислав .и Нела  Новаковић са породицом
ПОТРЕБНИ СУ СПОНЗОРИ ЗА 2016. Уколико желите да
будете спонзор, пошаљите чек на име цркве  Св.
Ђорђе(St.George Church) у износу од $ 80.00 Хвала вам. 

Ненси Хелбић-Септембар / Октобар
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PARISH NEWS: ВЕСТИ ИЗ
ПАРОХИЈЕ:
Prayer offered for: Zora, Spaso, Heather,
Stacy, Irma, Daniel, Jill, Joe, Charlotte,
Milenko,Asta,Viorel, Jeannette, Simo, Marin,
Vasilica, Lucian, Ariana Damiela, Daciana, Amy,
Dusica ,Vasilije, Nikola, Linda,,Marko,Ranko,Danijela.
Marko, Stana, Conie, Mladjo, Ankica, Dragan, Nickey,Alex,
Borka, Sam,Natasa.
Pomens: Memorials:+ Mira Martinovic, 
-MEMORIAL SERVICE"POMEN" AND LUNCH- IMO
OF + Živadin LJubisavljević at the request of his wife
Barbara.
-MEMORIAL SERVICE “POMEN” IMO OF Joseph
Mishurda on request of his wife Asta and Family.
It is our sacred duty to pray to God for the health of
members of our family and friends. It is also our duty
to pray to God   for our deceased members of the
family and friends!!!
If you dont know how you can help, please do not
hesitate to ask your priest!!!
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УПОКОЈИЛА СЕ ЈЕ У ГОСПОДУ

+ДУШИЦА БОЈИЋ
Мајка од протинице Гордане Петровић

За време нашег годишњег одмора у Србији,
неочекивано се је упокојила 4. августа,
наша драга Душица Бојић, мајка од 
протинице Гордане.
Покојна Душица је сахрањена у њеном 
родном месту Мала Крушевица у Србији.
Опело је обављено у њеној локалној Цркви
у Србији.
Покојно Душица је редовно присуствовала
светим богослужењима, исповедала се и
причешћивала.
Пет минута пре смрти, примила је свету
Тајну Причешћа у болници.

Нека јој је вечно сећање!!!

Ожлошћена родбина

DIED IN THE LORD
+DUSICA BOJIC

Mother of Ptotinitza Gordana Petrovic

During our vacation in Serbia, unexpectedly
died on  August 4th, our dear +Dušica Bojic,
the mother of   protinitza Gordana.
Dusica  was buried in her hometown of Mala
Krusevica in Serbia.
The funeral service was conducted in her local
church in Serbia.
Dusica  regularly attended worship services
confessed and received Holy Communion.
Five minutes before her death, she received
holy communion in the hospital.

Let her memories be Eternal!!!

Bereaved Family

PLEASE START TO THINK ABOUT 
“STEWARDSHIP” FOR 2014 AND RESPOND TO LETTERS YOU WILL RECEIVE  IN

THE MAIL .
GOD NEEDS YOUR COMMITMENT 

PLEASE VISIT CHURCH WEBSITE AT
http://www.stgeorgecinci.org

DONATIONS IN MEMORY
OF +DUSICA BOJIC

If you would like to make
any donation in Memory of
late +Dusica Bojic, you can
do so by sending shecks

payable to:
St.George Serbian
Orthodox Church

5830 Glenview Avenue
Cincinnati, OH 45224
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SPONZOR MESE^NOG LISTA

Томислав и Нела
Новаковић са Децом

Уколико и ви  желите да будетеспонзор месечног Листа,позовите проту Петра Петровићана број телефона (513)681-2350или пошаљите чек у износу од 80долара на име Цркве

SPONSORS FOR THE

“PARISH  HERALD”

Tomislav and Nela
Novakovic with children

If you would like to be a
sponsor please call Fr.Petar
Petrovic at (513)681-2350 or
send  a check $80  payable

to St. George Serbian
Orthodox Church.KSS “SLAVA” 

AND 
PICNIC

September 25
A Picnic is planned for
Sunday, September 25,
immediately following
Church Service.  This will be
combined with the KSS
Slava “Velika Gospojina.”
Divine Liturgy will start as
usual at 10:30.am.
Picnic:From 11:30 -4:00pm
Music by:Stefan Arsic withorchestra.
For more informations
please call our church office
at:(513)542-4452

PLEASE COME AND 
SUPPORT YOUR

CHUCH!!!

СЛАВА КСС И ПИКНИК
Септембар 25

У недељу 25 септембра је
планиран Пикник одмах
после свете Литургије.
Пикник ће бити заједно са
прославом Крсне Славе
Кола Српских Сестара
Велика Госпојина. 
Света Литургија ће почети
у 10 : 30 часова.
Пикник: од 11 :30 до 4: 00
после подне.
Музика :Стефан Арсић са
Оркестром.
За више информација
позовите (513)542-4452.

МОЛИМО ВАС ДА
ДОЂЕТЕ И ПОМОГНЕТЕ

СВОЈУ ЦРКВУ!!!

Circle of Serbian Sisters 
(Kolo Srpskih Sestara)

KRSNA SLAVA CELEBRATION AND
PICNIC

Sunday September 25th
As their name might suggest, the work of

the Circle of Serbian Sisters flows much
like the unending shape of a 
circle. Whether in the old Country, the
United States, or anywhere else in the
world, the Chapters of the women's asso-
ciation work tirelessly in service to their
parish communities.
Our local Circle of Serbian Sisters 
organized 101 years a go, is one o the 
pillars of our church community Their
tireless fund -raising efforts have helped
preserve our beautiful church and
grounds. Their shining examples of  
volunteering   and devotion to the church
help preserve our traditions and 
encourages us all to do what we can to
be better Serbian Orthodox Christians.
PLEASE MAKE AN EFFORT AND COME IN

CHURCH TO CELEBRATE THEIRS AND
OURS "KRSNA SLAVA"

We would be grateful if you bring some
cakes.
KSS President 

Dr.Jasmina Jovic
КОЛО СРПСКИХ СЕСТАРА 
КРСНА СЛАВА И ПИКНИК
Недеља Септембар 25
Као што им и само име говори , рад
Кола српских сестара тече 
слично и непрекидно у облику
круга. Да ли је то у отаџбини,
Сједињеним Америчким Државама,
или било где другде у свету, зајед-
ница Удружењa Сестара неуморно
ради у служби својим парохијским
заједницама.
Наше локално Коло Српских
Сестара, организовао је скоро
више од 101 година , и једно је од
стубова наше црквене заједнице.
Њихово неуморно прикупљање 
средстава и напори су помогли да
очувамо нашу лепу цркву и њене
основе. Њихови блистави примери
добровољног рада и оданост цркви
помажу у очувању наше традиције
и подстичу нас да урадимо што 
можемо да будемо бољи
Православни хришћани. Зато вас,
молим да се потрудите и дођете у
цркве на ову Прославу њихове и
наше "Крсне Славе".

МОЛИМО ВАС, УЧИНИТЕ НАПОР
И ДОЂИТЕ У ЦРКВУ НА

ПРОСЛАВУ ЊИХОВЕ И НАШЕ
КРСНЕ СЛАВЕ

Били би смо вам захвални ако би
сте донели неке колаче.
Председница КСС 
Др.Јасмина Јовић



4 THE BEHEADING OF 
SAINT JOHN THE BAPTIST 

September 11

Herod Antipas, son of the elder Herod,
who was the slayer of the children of
Bethlehem at the time of the birth of the
Lord Jesus, was ruler of Galilee at the
time when John the Baptist was preach-
ing. This Herod was married to the daugh-
ter of Aretas, an Arabian prince. But
Herod, an evil sprout of an evil root, put
away his lawful wife and unlawfully took
unto himself Herodias as his concubine,
the wife of his brother Philip, who was still
living. John the Baptist stood up against
this lawlessness and strongly denounced
Herod who then cast John into prison. At
the time of a banquet in his court in
Sebastia in Galilee Salome, the daughter
of Herodias and Philip, danced before the
guests. The drunken Herod was so taken
by this dance that he promised Salome
that he would give her whatever she
asked of him, even though it be half of his

kingdom. Being persuaded by her mother,
Salome asked for the head of John the
Baptist. Herod gave the order and John
was beheaded in prison and his head
brought to him on a platter. John's disci-
ples took the body of their teacher by night
and honorably buried it and Herodias
pierced the tongue of John with a needle
in many places and buried the head in an
unclean place. What later happened to
John the Baptist's head can be read on
February 24. However, God's punishment
quickly befell this group of evil doers.
Prince Aretas, in order to cleanse his
daughter's honor, attacked Herod with his
army and defeated him. The defeated
Herod was sentenced by the Roman
Caesar, Caligula, to exile at first to Gaul
and later to Spain. As exiles, Herod and
Herodias lived in poverty and humiliation
until the earth opened up and swallowed
them. Salome died an evil death on the
Sikaris (Sula) river. The death of St. John
occurred before the Pascha [Passover]
but its celebration on August 29 was
established because, on that day, a
church which had been built over his
grave in Sebastia by Emperor
Constantine and Empress Helena was
consecrated. In this church the relics of
John's disciples, Eliseus and Audius, were
also placed. 
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СТАРАТЕЉСТВО

Од Светог Јована Златоустог ,,,, 
Август 14
Када кројач искроји и прода
одело онда је само једна служба
учуњена , облачење некога. Када
обућар направи пар ципела и
прода их једнина услуга је начи-
њена ономе који их носи. Али
када нека особа даде нешто неко-
ме , новац или било шта друго
онда је учињена двострука услу-
га. Прво онај који добија , добија
материјалини поклон и чини га
срећним . Друго онај који даје
добија духовни добитак јер чин
даривања доноси благодат души.
Август 21
Рекламе у новинама , на телеви-

зији и радију о надолазећем
почетк школске године и велике
распродаје у вези тога . Процес
који чак и нама одраслима ствара
неки посабан и не тако пријатан
осећеај у стомаку. Али када је све
почне и сви се привикну на нови
почетак онда се све врати у нор-
малу. Исто тако је и у случају
нашег односа са Богом и нашиим
Старатењством. На почетку се не
осећамо можда нај слободније
али убрзо све дође на своје место
јер имамо веру у Бога и Његову
помоћ. Како се припремате за
почетак школске године тако се
спемите да у ваше планове
укључите вашу Цркву са свим
њеним програмима које ваша
црква има. 

Август 28
Када помислимо на новчани изда-
так , време и труд су потребни да
би се купиле ствари потребне за
домаћинство . Нарабно да је све
то потребно али понекада се
морамо запитати око новчаног
прилога ,колико је времена и
труда потребно у односу на наше
спасење и добробит Цркве? Да ли
Бог чека на нас на наше прихвата-
ње или одбијање вере? Да ли се
уопште припремамо за спасење?
За то се морамо припремати сваки
дан. Бог ће нам судити по делима
нашим па када будемо стајали на
Старшном Суду Господњем , да ли
ћемо бити у могућности да дамо
одговор како смо употребљавали
наше Време , Таленте и Новце?
Како нам се јесен приближава
молимо вас да се сетите Цркве и
свега чиме се она бави. 
2 Солуњанима 1:11-12 

11. Зато се и молимо свагда за
вас, да вас Бог наш учини
достојним звања и испуни сваку
благу намјеру доброте и дјело
вјере у сили, 
12. Да се прослави име Господа
нашега Исуса Христа у вама и ви у
њему, по благодати Бога нашега и
Господа Исуса Христа

If you are of the Orthodox
faith, this day is prescribed

as strict fasting!!! СЕТИТЕ СЕ ВАШЕ
СВЕТЕ ЦРКВЕ!!!



8
УСЕКОВАЊЕ ГЛАВЕ СВ ЈОВАНА

КРСТИТЕЉА
Септембар 11

Усековање главе св. Јована
Крститеља.  Ирод Антипа, син старо-
га Ирода, убице младенаца
Витлејемских у време рођења
Господа Исуса, беше господар
Галилеје у време проповеди Јована
Крститеља. Беше тај Ирод жењен
ћерком некога арабског кнеза Арете.
Но Ирод, зли изданак од злога коре-
на, отера своју закониту жену и неза-
конито узе себи за сожителницу
Иродијаду, жену свога брата Филипа,
који беше још у животу. Против овог
безакоња уста Јован Крститељ и
силно изобличи Ирода. Ирод га баци
у тамницу. За време једнога пира у
свом двору у Севастији Галилејској
играше пред гостима Саломија,
ћерка Иродијадина и Филипова. И
пијани Ирод, занесен том игром,
обећа играчици дати што год буде од

њега искала, ма то било и половина
царства. Наговорена од своје мајке
Саломија заиска главу Јована
Крститеља. Ирод нареди те Јована
посекоше у тамници и донеше главу
његову на тањиру. Ученици Јованови
ноћу узеше тело свога учитеља и
чесно сахранише, а Иродијада избо-
де иглом језик Јованов, па главу зако-
па на неко нечисто место. Шта је
даље било с главом Јовановом може
се читати под 24. фебруаром. Али
убрзо постиже Божја казна ову групу
злотвора. Кнез Арета, да опере част
своје ћерке, удари с војском на
Ирода и потуче га до ноге. Поражени
Ирод би осуђен од кесара римског
Калигуле на прогонство најпре у
Галију а по том у Шпанију. Као
изгнанци Ирод и Иродијада живеше
у беди и понижењу, док се земља не
отвори и не прогута их. А Саломија
погибе злом смрћу на реци
Сикорису (Сули). Смрт св. Јована
догодила се пред Пасху, а празнова-
ње 29. августа установљено је због
тога што је тога дана освећена црква,
коју подигоше на гробу његовом у
Севастији цар Константин и царица
Јелена. У ту цркву положене су и
мошти ученика Јованових: Јелисеја и
Авдије.

STEWARDSHIP
Reflection from St.John Chrysostom..
August 14th
When a tailor makes and sells a 
garment, only one service is per-
formed, that of putting clothes on the
body. The same is true of the cobbler
making and selling a pair of shoes;
the only service in this case is to put
shoes on the feet. But when a person
makes a gift to another person, of
money or some object, a double
service is performed. First, the
receiver derives a material benefit
from the gift. Second, the giver
derives a spiritual benefit because
this act of generosity would have
brought a blessing to his soul.
August 21st
The newspaper ads, television com-
mercials and radio station spots all
announce the sales and the return of
our children back to school. A
process that still, as an adult, leaves
a queasy or uneasy feeling in my
stomach. However, once our children
(and even their parents) are 
acclimated to this environment,
everything falls into place. This is the
same approach we should take with
God and our Stewardship... a little
uneasy and uncertain, but with faith
in God, we know everything will be
fine. As you plan for this upcoming
school-year, remember to include
your Church and the many ministries
it supports.

August 28th
When you think about the financial
commitment, time and effort neces-
sary for household purchases,
although important, one must ask
how much time do we spend when it
comes to the financial commitment,
time and effort related to our salva-
tion and Church? Is God waiting for
our acceptance or rejection? Have
we gone through a laborious process
to prepare for Judgment Day? At
least with a home, HDTV, or refriger-
ator, there is a defined time but with
our salvation, it is what we must pre-
pare for on a daily basis! God will
measure us by our works and when
we stand before the dread Judgment
Seat, will we be able to provide a
good account of how we used our
Time, Talents and Treasures?
As we approach the fall months,
please remember your Church and
all of the ministries it supports.
2 Thessalonians 1:11-12
11 With this in mind, we constantly
pray for you, that our God may make
you worthy of his calling, and that by
his power he may bring to fruition
your every desire for goodness and
your every deed prompted by faith. 
12 We pray this so that the name of
our Lord Jesus may be glorified in
you, and you in him, according to the
grace of our God and the Lord Jesus
Christ. 
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Овога дана празнују се два дога-
ђаја у вези са часним Крстом
Христовим: прво проналазак час-
ног Крста на Голготи, и друго
повратак часног Крста из Персије
опет у Јерусалим. Обилазећи
Свету Земљу св. царица Јелена
намисли да потражи часни Крст
Христов. Неки старац Јеврејин, по
имену Јуда, једини знаде место где
се Крст нахођаше, па присиљен од
царице изјави, да је Крст закопан
под храмом Венериним, кога поди-
же на Голготи цар Адријан. Царица
нареди, те порушише тај идолски
храм, па копајући у дубину нађоше
три крста. Док царица беше у недо-
умици, како да распозна Крст
Христов, пролажаше мимо тога

места пратња са мртвацем. Тада
патријарх Макарије рече, да мећу
на мртваца редом један по један
крст. Када метнуше први и други
крст, мртвац лежаше непромење-
но. А када ставише на њ трећи
крст, мртвац оживе. По томе позна-
ше, да је то часни и животворни
Крст Христов. Метнуше га по том и
на једну болесну жену, и жена озд-
рави. Тада патријарх уздиже крст,
да га сав народ види, а народ са
сузама певаше: Господе помилуј!
Царица Јелена направи ковчег од
сребра и положи у њ часни Крст.
Доцније цар Хозрој освојивши
Јерусалим, одведе многи народ у
ропство и однесе Крст Господњи у
Персију. У Персији Крст је лежао
14 година. 628. год. цар грчки
Ираклије победи Хозроја и са сла-
вом поврати Крст у Јерусалим.
Ушавши у град цар Ираклије ноша-
ше Крст на својим леђима. Но на
једанпут стаде цар и не могаше ни
корака крочити. Патријарх
Захарија виде ангела, који спреча-
ваше цару да у раскошном цар-
ском оделу иде под Крстом и то по
оном путу по коме је Господ, бос и
понижен, ходио. То виђење објави
патријарх цару. Тада се цар свуче,
па у бедној одећи и босоног узе
Крст, изнесе га на Голготу, и поло-
жи у храм Васкрсења, на радост и
утеху целог хришћанског света

The Exaltation of the
Honorable Cross

September 27

Two events in connection with the
Honorable Cross of Christ are com-
memorated on this day: first, the
finding of the Honorable Cross on
Golgotha and second, the return of
the Honorable Cross from Persia to
Jerusalem. Visiting the Holy Land,
the holy Empress Helena decided to
find the Honorable Cross of Christ.
An old Jewish man named Judah
was the only one who knew where
the Cross was located, and, con-
strained by the empress, he
revealed that the Cross was buried
under the temple of Venus that
Emperor Hadrian had built on
Golgotha. The empress ordered that
this idolatrous temple be razed and,
having dug deep below it, found
three crosses. While the empress
pondered on how to recognize
which of these was the Cross of
Christ, a funeral procession passed
by. Patriarch Macarius told them to

place the crosses, one by one, on
the dead man. When they placed
the first and second cross on the
dead man, the dead man lay
unchanged. When they placed the
third cross on him, the dead man
came back to life. By this they knew
that this was the Precious and Life-
giving Cross of Christ. They then
placed the Cross on a sick woman,
and she became well. The patriarch
elevated the Cross for all the people
to see, and the people sang with
tears: ``Lord, have mercy!'' Empress
Helena had a silver case made and
set the Honorable Cross in it. Later,
the Persian Emperor Chozroes con-
quered Jerusalem, enslaved many
people, and took the Lord's Cross to
Persia. The Cross remained in
Persia for fourteen years. In the
year 628 the Greek Emperor
Heraclius defeated Chozroes and,
with much ceremony, returned the
Cross to Jerusalem. As he entered
the city Emperor Heraclius carried
the Cross on his back, but suddenly
was unable to take another step.
Patriarch Zacharias saw an angel
preventing the emperor from bear-
ing the Cross on the same path that
the Lord had walked barefoot and
humiliated. The patriarch communi-
cated this vision to the emperor. The
emperor removed his raiment and,
in ragged attire and barefoot, took
up the Cross, carried it to Golgotha,
and placed it in the Church of the
Resurrection, to the joy and conso-
lation of the whole Christian world.

If you are of the Orthodox
faith, this day is prescribed

as strict fasting!!!
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